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社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 33/2021號社會文化司司長批示

215/2010

239/2008

Margar ida Carqueja Leão 

Estorninho

cício de funções públicas, nos termos da alínea c) do n.º 1 do 
artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjugado com a alínea 1) do 
artigo 15.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos).

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Governo, 
aos 10 de Junho de 2021. — A Directora dos Serviços, substitu-
ta, Lei Ut Mui.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS 

SOCIAIS E CULTURA

Despacho da Secretária para os Assuntos Sociais 
e Cultura n.º 33/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 6, 7 e 9 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 239/2008, 
alterado pelo Despacho do Chefe do Executivo n.º 215/2010, a 
Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. É designada como vogal da Comissão para os Assuntos 
de Reabilitação, pelo período de dois anos, a representante do 
Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, 
Leong Veng Hang.

2. São designados como vogais da Comissão para os Assun-
tos de Reabilitação, pelo período de dois anos, os seguintes 
representantes de organizações ou instituições:

1) Cheng Fok Un (efectivo) e Ho Kuok Meng (suplente) da 
Associação de Apoio aos Deficientes de Macau;

2) Wong Hou (efectivo) e Ip Kok Kit (suplente) da Associa-
ção de Reabilitação «Fu Hong» de Macau;

3) Wong Kam Sun (efectivo) e Wong Pou San (suplente) da 
Associação de Surdos de Macau;

4) Wong Kam Fong (efectivo) e Chiang Ka Lun (suplente) da 
Associação dos Familiares Encarregados dos Deficientes Men-
tais de Macau;

5) Margarida Carqueja Leão Estorninho (efectivo) e Cheang 
Se Kin (suplente) da Associação dos Terapêutas Ocupacionais 
de Macau;

6) Un Sio Leng (efectivo) e Chao Kam Kin (suplente) da As-
sociação Geral das Mulheres de Macau;

7) Choi Ka Man (efectivo) e Chan Hoi Ying (suplente) da 
Associação Richmond Fellowship de Macau; 

8) Ho Kin Lam (efectivo) e Lee Anna (suplente) da Cáritas 
de Macau;

9) Leong Un I (efectivo) e Chan Chi Hong (suplente) da Fe-
deração das Associações dos Operários de Macau;

10) Lao Chong Leong (efectivo) e Chen YingWu (suplente) 
do Hospital Kiang Wu;
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運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 10/2021號運輸工務司司長批示

2/2021

6/1999

184/2019

11) Chan Weng In (efectivo) e Si Tou Iok Fan (suplente) da 
Macau Physical Therapists Association;

12) Leong Ka Chon (efectivo) e Tai Pek Kei (suplente) da 
Santa Casa da Misericórdia de Macau;

13) Leong Hao Mui (efectivo) e Si Man (suplente) da União 
Geral das Associações dos Moradores de Macau;

14) Io Meng Lai (efectivo) e Ip Pui Fai (suplente) da Concór-
dia Associação de Bem-Estar e Educação de Macau;

15) Wan Wai I (efectivo) e Tam You Ping (suplente) da Asso-
ciation of Professional Medical Social Work of Macao.

3. São designadas como vogais da Comissão para os Assun-
tos de Reabilitação, pelo período de dois anos, as seguintes 
individualidades:

1) Hong Wai Mei;

2) Kam Lai Soi;

3) Ng Wan Fong;

4) Sze Tat Ming;

5) Lo Pou Chan.

4. O presente despacho produz efeitos a partir do dia 22 de 
Junho de 2021.

10 de Junho  de 2021.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

–––––––

Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 10 de Junho de 2021. — A Chefe do Gabinete, Ho Ioc San.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES 

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 10/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 (Organi-
zação, competências e funcionamento dos serviços e entida-
des públicas), republicado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 2/2021, e do n.º 6 da Ordem Executiva n.º 184/2019, o Secre-
tário para os Transportes e Obras Públicas manda:

1. São subdelegadas na directora dos Serviços de Solos, 
Obras Públicas e Transportes, Chan Pou Ha, as competências 
para praticar os seguintes actos:

1) Assinar os diplomas de provimento;

2) Conferir posse e receber a prestação de compromisso de 
honra;


